
Français pour la traduction et médiation

Composante
Lettres et langues

Présentation

Description

« Ne pas être dupe » Outils d'analyse du texte : rhétorique de l'énonciation, usage des discours rapportés, éléments de 

lexicologie et pratique de la néologie, tropes.

Outils pour l'analyse des discours (opposition récit/discours, valeur temporelle et aspectuelle des tiroirs verbaux de l'indicatif, 

discours rapportés, analyse des images, néologie et création lexicale).

Le cours sera l'occasion d'une sensibilisation à la lecture de la presse écrite, importante pour des étudiants qui se préparent à 

travailler dans un contexte multiculturel.

Heures d'enseignement
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